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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1991-1992 t*J 

1 ,., JUILLET 1992 

PROPOSITION DE LOI 

tendant à réglementer et à contrôler 
l'ouverture et les activités des 

entreprises de courtage matrimonial 

AMENDEMENTS 

N" 26 DE MM. ANSOMS ET DE CLERCK 

Art. 4 

1) Au § l", premier alinéa, entre les mots 
« l'article 6, § 1''', 2° » et les mots « ainsi que», insé­ 
rer les mots « à l'exception du numéro d'agrément ». 

2) Remplacer le § 2 par ce qui suit : 
"-~ 2. Le numéro d'agrément ne peut être mention­ 

né à des fins d'information ou de publicité, si ce n'est 
dans le contrat. ,, 

JUSTIFICATION 

L'objectif de l'agrément se limite à permettre aux pou­ 
voirs publics d'exercer un contrôle sur le secteur. Il suffit 
que le client dispose de ce numéro sur son exemplaire du 
contrat. 

Nous entendons éviter que les clients potentiels soient 
induits en erreur par le numéro d'agrément en interdisant 
son utilisation, même dans les annonces publicitaires et 
sur le papier à lettres de l'entreprise. 

Voir: 
- 81 - 91 / 92 (S.E.) : 

- N" 1 : Proposition de loi de M. Tomas. 
- N"' 2 à 4 : Amendements. 

, * 1 Première session de la 48'' législature. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITTING 1991-1992 t'I 

1 JULI 1992 

WETSVOORSTEL 

ertoe strekkende de opening en de 
exploitatie van huwelijksbureaus te 

regelen en te controleren 

AMENDEMENTEN 

N' 26 V AN DE HEREN ANSOMS EN DE CLERCK 

Art. 4 

1) In§ 1, eerste lid, tussen de woorden- gege­ 
vens bevatten,» en het woord « alsook» de woor­ 
den « behalve het registratienummer» invoegen. 

2) § 2 vervangen door wat volgt: 
« § 2. Behalve in het contract mag het registratie­ 

nummer niet vermeld worden voor informatieve noch 
voor publicitaire doeleinden. » 

VERANTWOORDING 

De bedoeling van de registratie is beperkt tot het ver­ 
schaffen aan de overheid van een inzicht in de sector. Voor 
de cliënt is het voldoende over dat nummer te beschikken 
op het exemplaar van zijn contract. 

Wij wensen elke misleiding van mogelijke klanten mid­ 
dels het registratienummer te vermijden door elk gebruik 
ervan, ook in krantenadvertenties en op het briefpapier 
van het bureau te verbieden. 

Zie: 
- 81 - 91 / 92 (B.Z.) : 

- N' 1 : Wetsvoorstel van de heer Tomas. 
- N'' 2 tot 4 : Amendementen. 

(*) Eerste zitting van de 48•· zittingsperiode. 
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Cette mesure permettra d'éviter toute confusion avec un 
c-vcntuel agrément ou un label de qualité octroyés par une 
Corumunauté. 

N" 27 DE M. THISSEN ET CONSORTS 
(Sous-amendement à l'amendement n° 23, Doc. n° 81/4) 

Art. 6 

Au * 2, remplacer le deuxième alinéa par ce 
qui suit: 

« Sous peine de nullité du contrat, l'entreprise doit 
obtenir l'approbation par écrit du client sur la façon 
dont les données personnelles précises seront commu­ 
niquées à des tiers:» 

R. TRISSEN 
S. DE CLERCK 
E. TOMAS 

Op die manier wordt mogelijke verwarring met een 
eventuele erkenning door een Gemeenschap of met de 
uitreiking van een kwaliteitslabel van een Gemeenschap 
verhinderd. 

J.ANSOMS 
S. DE CLERCK 

N' 27 V AN DE HEER THISSEN c.s, 
(Subamendement op amendement n' 23, Stuk n' 81/4) 

Art. 6 

In § 2, het tweede lid vervangen door wat 
volgt: 

« Op straffe van nietigheid van de overeenkomst 
moet het bureau de schriftelijke instemming van de 
klant krijgen met de wijze waarop precieze persoons­ 
gegevens aan derden worden medegedeeld ». 


